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MOJAJIbHI JIECJIOBA SIK 3ACOBY BUPAKEHHSI IPUITYIIEHHS B TASETHOMY
JUCKYPCI AHTJIIHCBKOI MOBU

Y cmammi 0ocnioocyromucst aneniiicoki MoOanbHi 0IECA06a, WO Nepeoaroms MOOAIbHE SHAUCHHSL NPUNYUICHHSL 6
2azemnomy ouckypci. 3’acoeano, wo yio GYHKYIio SUKOHYIOMb MOOAIbHI dlecioea can, may, must, should, ought
to, will, would. Ilpoananizoeani KOMyHIKamMueHi Munu peders, 8 SKUx nepedacmscsi NPUNYueHHst MOOAIbHUMU
0iecnosamu, UOKPEeMICHO PI3HI hpazmenmu 06 eKmueHol OIICHOCHI, Wo GUCMYNAIOMb 06 EKMOM NPURYWEeHHSL.
a MAKONHC GUABNEHO YACOBY CHIBGIOHECEHICMb NPUNYIWEHHS 00 MENEPIUHbO20, MUHYL020 YU MALOYMHbO2O.

Kniouogi cnosa: npunywenns, MooanvHe 3Haverts, MOOWIbHI 0i€CI06a, KOMYHIKAMUGHI MUNU PeUeHb,
iH@iHIMuUS, NYOMYUCMUMHUTL CMUTb, 2A3eMHULL OUCKYPC.

Jlromyu mocTiHO (OPMYIOTH TPHUITYLIEHHS Y MPOILEC] Mi3HABAIBHOI JiSUIBHOCTI (K HAyKOBO — (haxoBoi, uu
MIPAaKTHYHO CHPSIMOBAHOI, TaK 1 100yTOBOT). OCKINBKY MyOMiIUCTUYHUNA CTHIIb (CTHIIL MaCOBOI KOMYHIKaIIiT), 10
€ omHMM 3 (YHKIIOHAJIBFHHX PI3HOBHMIB JIITEpaTypHOI MOBH, OOCIYroBye cdepy IMOJNiTHKO-1IE0NOrYHHX,
€KOHOMIYHUX 1 KYJbTYPHUX BIJJHOCHH Yy CYCIUIBCTBI, B HBbOMY, O€3IEpPEYHO, 3YCTPIHaAIOThCS MPUKIAIH
NpunyIeHs. [ myOniucTHYHOrO CTHITIO XapaKTepHi Taki Kareropii, sk oOpa3 aBTopa, iHTEHIis, aBTOPChKa
MO3MIIis, 17IeoJIoreMa, CollialbHa OI[iHHICTh, CTHIIICTHYHA TOHAIBHICTE, 00pa3 aapecara.

O0pa3 aBTOpa CTaHOBUTH IIEHTPAIILHE TOHSTTS ITyOJIIUCTHKY: 00pa3 aBTopa MyOIiUCTHYHOTO TEKCTY — IIe 1
€ caM aBTOpP-)KypPHAIICT, TBOpElb TeKCTy. KOHKpeTHHIl »KypHaIICT, aBTOp MyOJIiKallii, € JIOIMHOI0 ITyOIiYyHOIO,
BiH BHpa)kae iJiei MeBHOro CYCHiJIbCTBA B MEBHUI icTOpHYHMH Tiepiof fioro po3Butky. [lonsarrs "oOpa3 aBropa”
TICHO TIOB'si3aHe 3 MOHATTAM "iHTEHIsI" (KOMYHIKaTUBHUI HaMip aBTopa). [HTeHIli€l0 aBTOpa MyOIIiMCTHYHOT O
TEKCTY € TIePEeKOHAaHHS YUTa4ya B MPAaBHIBLHOCTI TPAKTYBaHHS JIMCHOCTI aBTOPOM CTaTTi. Bech myOmiuucTuaHmi
TEKCT MiINOPSAAKOBAaHUH LBOMY TIIIOOANTBHOMY KOMYHIKQTHBHOMY Hamipy aBropa. IIyOminuMCTHYHMHA TEKCT
TIOETHYE JIOTIYHICTh OBOMIB 1 TOJEMIi4YHICTh BHKiIaay. [lyOmiuHe oOroBopeHHs, Oe3lepedHo, 3IiHCHIOETHCS
yepe3 KOH(GPOHTAIiI0, MPOTUCTOSHHS CTOPIH, iZIed 1 MOIVIAMIB, IO BUKIMKAETHCS IHTEPECOM IO MOCTABJICHOI
IPOOJIEMH.

Metoro crarti € onuc (QYHKIIOHYBaHHS MOJAIBHHX JI€CTIB SK TpaMaTHYHOro 3aco0y QopmyBaHHS
NPUMYIIEHHST Y MyOIIIMCTHYHOMY JHCKYpCi. AKTYaJBHICTh I[OTO JOCIIPKEHHS BU3HAYAETHCS 3POCTAIOUUM
IHTEpPEeCOM JI0 BUBYEHHsI OCOOJIMBOCTEH IMpolecy KOMYHIKalii i 1X BigoOpaxkeHHs B pi3HHX cTHIAX. O6'ekTOM
JocyaizKeHHs € myOnminucTnanuii auckype. [lpeamerom mociriaKeHHsl € MONAIBHI JIIECTIOBA K IpaMaTHYHHUN
3aci0 BHpaXCHHS NPUITYIICHHS B MYOIIIMCTUYHOMY IMCKypci. MartepiajioM DOCTiXKeHHSI CTald TEKCTOBI
(parMeHTH 3 aHryiiickkuii razer 21 cTomiTTs, sIKi MicTsAThCsl B bpuTancekomy HauioHansHOMY kopriryci (BNC —
Bix aHrI. British National Corpus).

VY mporieci KOMyHIKaIii MOBIII 4acTO y CBOIX BHCIIOBIIOBAHHSX BUPAXKAIOTh MPUIYIIEHHS IIOJO0 HEBHUX
¢axTiB moBimomiieHHs. Lle TpariseThes, SKIIO aBTOP TOBIIOMIICHHSI HEOCTaTHHO O0I3HAHUWHA MO Te, MPO IO
Hijie MOBa y BHUCIIOBIIIOBaHHI, a00 X He Oaka€ KaTeropu4yHO CTBEpKyBaTH abo 3arepedyBaTH 3rafaHi (axrty,
OITUCYIOUH TX SIK OLTBII-MEHII HIMOBIpHI.

BucHoBKH, 1110 0a3YIOTHCSI BUHSTKOBO Ha OCHOBI IONEPEIHbO HABEJEHUX JIOKa3iB, € ICTHHHUMH, YHHHUMH,
TaK SIK X BUXIJHI IPHUITyIIeHHS icTUHHI [1]. ICTHHHICTD TaKMX BHCHOBKIB MOXKHA rapaHTyBaTH, 11O 1 BiApi3HsE iX
BiJl TIPUITYIIEHHS — TBEP/KEHHs, SKe Cy0'€KT MOBJICHHs IOJa€ HE SK ICTHHHE, a SK Take, 10 MOXe OyTH
iCTHHHAM 200 XUOHHM.

[MpunymeHHs po3riIsaaeThesi CydacHOO JIHIBICTHUKOIO SIK OCOOJNMBUI THIT MOAAIBHOCTI [2].

Tepmin "MopanbHIiCTE" Mae OaraTo 3Ha4eHb, IO BUPAKAIOTHCS PI3HUMH T'PaMaTUYHUMH, JIEKCHYHUMH Ta
IHTOHAI[ITHUMH MOBHUMH 3ac00aMH, 00’ €IHAHUMH Ha IiCTaBi TOro, 0 BCI BOHU MEPEAalOTh CTABJICHHS MOBIIS
JI0 TOTO, IO TIOBIIOMIISIETHCS, YM MOKA3YIOTh BiJIHOIIEHHS 3MICTY BUCIIOBJIIOBAaHHs A0 HilicHocTi. B rpamaTwmii
pociiickkoi MOBU (TOJIOBHHH pemakTop — AOKTOp ¢inonoriyanx Hayk H. 1O. [lIBenoBa) BUALISAIOTHCS YOTHPU
cepu MOAAIbHUX 3HAUCHB!

1) 00’eKTMBHO-MOJAJIbHI 3HAYEHHS, [0 XapaKTEPU3yIOTh BCI PEYEHHS 1 BHUPAXKalOThCs aOCTPaKTHUMHU
CHHTaKCHYHUMH KaTeropisiMu, SIKi MOKa3yloTh BiIHOIIEHHS 3MICTY BHCIOBIIOBAHHS IO JAIHCHOCTI, TOOTO Iie
3HAYEHHSs PEAIbHOCTI — HEPEaIbHOCTI;

2) cy0’€KTUBHO-MOJIaJIbHI 3HAYEHHS, B SIKUX MICTHTHCSI BiJHOIIEHHS MOBI JIO TOTO, IPO IO WJe MOBa,
NPUCYTHI HE Y BCIX pEUEHHSX; BOHU 3a0E3MeuyloThCSl IHTOHAIEI0, CHELiAIFHUMU CHHTAaKCUYHUMHU
KOHCTPYKIISIMH, TOPSAKOM CIIiB, TIOBTOPEHHSIM CIIiB, YBIIHUMH CJIOBaMH Ta CIOJNYYYBaHICTIO ITOBHO3HAYHUX
CJIIB 3 YACTKaMH YU OKJIMKAMHU;

© Kornwok JI. T'., 2018
92



Dinonoeiuni nayxu. Bunyck 1 (87).

3) MonanmbHI 3Ha4YEeHHs THUX CJIiB (HANPUKIAJ, IIECTIB 1 NPUKMETHHKIB), IO NEPEIaloTh MOXIIHUBICTB,
0a)kaHiCTb, 3000B’I3aHHs, HEOOX1IHICTh; BOHU € HaOIMKEHUMH J0 cepr CyO €KTHMBHUX MOAAJIbHUX 3HAYEHb
TOMY, IO B JICKCHYHIH CEMaHTHII IUX CJIiB B OUIBIIOCTI BHIIAQAKIB MICTHTHCS 3HAYEHHS OCOOHCTiICHOTO,
Cy0’€KTHBHOTO CTaBJICHHS JI0 YOI OCh;

4) 3HaueHHSI, 110 CTOCYIOTHCS c(hepH TBEpPKEHHSI, 3arepedeHHs 1 nutanus [3: 215].

AHaniz MoOJaNbHMX 3HAYEHb TPEThOI TPYyMH (BHPaKEHHS MOXKJIHMBOCTI, Oa)kaHOCTi, 3000B’s3aHHS,
HEOOXiTHOCTI TOIIO) MOKa3ye, 0 B CyYacHId aHIJIHCHKIH MOBI IepepaxoBaHi MOJajbHI 3HAYEHHS MOXYTb
riepeaBaTrcs 3a J0MOMOI'0I0 MOJIAIBHUX JIIECTIB.

AMrITIHCEKI TpaMaTHKUA MICTATh pi3HI CHHCKM MOJAlNbHUX JieciiB. Jlesiki MOBO3HaBIIl BHU3HAIOTh
12 MomansHUX Hi€CTiB: can, may, must, should, ought, shall, will, would, need, dare, to be, to have (to have got)
[4: 160]. Inmi BUKIIIOYAIOTH 3 BUIAICHOI TPYIH o be, to have (to have got) abo nonmaroth used to [5: 38].

MoganeHi fi€cioBa, Ha BiAMIHY BiJl IHIIMX JIi€CNiB, HEC MO3HAYAIOTh IO YM CTaH; BOHU JIMIIC ITOKA3YIOTh
CTaBJICHHSI MOBILS 10 [Iii, BUPaXXCHOI 1H(IHITHBOM, IO CHONYYAa€ThCS 3 MOAAJIBHUM JIECIOBOM, BHKOHYIOUH
pa3oM CHHTaKCH4HY (YHKIUIO Mi€CIiBHOIO CKJIaJEHOro MojansHoro mnpucynka [4: 160]. BpaxoByrouu
MOAIOHICT, MOJAIBHUX MI€CHiB 1O JOIMOMDKHHMX I€CTIB CIIOAydaTHCS 3 1H(QIHITHBOM, AESKi JIHIBICTHYHI
JpKepelia Ha3UBarTh MOJIAJIbHI JIi€CIIOBa MOTAIBHUMU oroMixkauME (modal auxiliaries) [5: 38].

MopanbHi Ii€cioBa MepeialoTh NIMPOKHUH CIIEKTP MOJAIBHUX 3HAY€Hb, TIOB’ I3aHUX:

1) 3 iHpopMyBaHHSIM MOBIIEM ajapecaTa (ClIyXada Yd YWTa4ya) MPO CTABICHHSA 0 Mii: MOXIHUBICTh YU
BiJICYTHICTh MOXKJIMBOCTI, 3IaTHICTh Y1 BiICYTHICTb 3JJaTHOCTi, HEOOXiJHICTh TOIIO BUKOHATH JIi10;

2) 3 BIUIMBOM MOBILS Ha IHIIMX CIIBPO3MOBHUKIB (KOMaHIM, NMPOXaHHS, IO3BLN, TOpaja, 3arpoIIeHHS,
TIPOITO3HILIsl, TOKip, TOMEepeKeHHS, O0IIsIHKa, TOrpo3a);

3) 3 mpoliecoM BUBEJICHHSI BUCHOBKY, TOOTO YMOBHUBOJIOM MOBIIA, 1110 € PE3yJIbTaTOM HOT0 MipKYBaHHS TOIO
[6: 11].

HeoOxinHO 3a3HauuTH, IO caMe MOJAJIbHI 3HaYEeHHs TPeThol rpynu (MoB’s3aHi 3 GOpMyBaHHSIM BHCHOBKY
MOBIISl CTOCOBHO MEBHOr0 (hakTy ITOBIJIOMIJIEHHS) MOXKYTh BHUKOPHUCTOBYBATHCS [UISl Tepeladi MPHITYIIEHHS
CTOCOBHO ITOB1JIOMJICHHS, 110 1 (hIKCYETHCS B TIYMAaYHUX CIIOBHUKAX aHIIIHCHKOI MOBU:

- Can — used in the negative for saying that you are sure sth is not true: That can’t be Mary — she’s in New
York ; used to express doubt or surprise: What can they be doing? [7: 215];

- May — used to say that something is possible: He may have [=perhaps he has] missed the train [7: 948];

- Must — used to say that something is likely or logical: You must be hungry after all that walking [7: 1006];

- Should — used to say that you expect sth is true or will happen: We should arrive before dark [7: 1408];

- Ought to — used to say what you expect or would like to happen: Children ought to be able to read by the
age of 7 [7: 1074];

- Will — used for stating what you think is probably true: That’ll be the doctor now [7: 1746].

CIIOBHUKOBI CTAaTTi BIAMOBIIHUX MIECIIB PO3KPHBAIOTHCSA Yepe3 CIOBA: BIICBHEHHMI / sure, HE € iCTHHHUM / i
not true, cymHiB / doubt, 3nuByBaHHs / surprise, MoxJuBO / is possible, iimoBipawmii/ is likely, imoBipHO /
probably, joriunwmii / logical, ouikyBatu / expect, BBaxkatu / think, 110 nepenaroTh BiACYTHICTh KaTErOPUUIHOCTI
MOBIISI, OITUC 3ralaHuX (DAKTIB SIK OLIBII-MEHIT HMOBIPHUX.

3IaTHICTh MOJAIBHUX [IECTIB BUPaKaTH BiJHOLICHHS MOBIS IO 3MICTY BChOI'O BHCIIOBIIIOBAHHS B IUIaHI
HOro BiJMOBIMHOCTI AiMCHOCTI (TOOTO 3HauYSHHS MPUIYIIEHHS, SKi MepepaxoBaHi B TPETiil Ipymi 3a3HauYeHHX
BHIIC MOJAJIbHUX 3HAYCHb) € BTOPUHHOIO, OLIBIN Mi3HKOI, (DYHKINE€0 MOTANBHUX Ii€CTiB. B CBOIil OCHOBHIH,
MepBUHHIN (QYHKINT MOTANBHI Ji€CIOBAa BUPAXKAIOTh BIMHOIICHHS MiXK Cy0’€KTOM Iii i Ji€ro, 1o mepenae ii
HEOOXIHICTh, MOXKIIUBICTH TOIIO [8: 84].

Pi3HuISA Mk MOQIBHUMU JTI€CTIOBaMHU, SIKi BXKMBAIOTHCS B IEPBUHHIH 1 BTOPUHHIN (YHKILISX, CIPHYHHEHA!

- PI3HOIO CHIBBiJTHECEHICTIO MOJAAIBHOIO BifHOMIEHHS (y CBOIM NEepBUHHINA (DYHKIIT MOIAIBHI Ji€cioBa
BUPaXaloTh BIMHOIIEHHS MK Cy0’€ekToM mii 1 Ji€ro; y CBOIM BTOpHHHI (YHKIIT MOJaibHI Ji€cioBa
BiJJOOpaKaroTh BiIHOIIEHHS MOBIIS JI0 3MICTY BCHOTO BUCJIOBJIFOBAHHSI B IUTaHi HOTO BiOBiTHOCTI AIHCHOCTI);

- crien(ikor0 3HAYEHHS] MOJAJIBHUX J€CiB (MOJalIbHI Ji€CIOBa B CBOIH MepBHHHINA QyHKIIT 30epirarots B
OUTBIIM YK MEHIIH Mipi CBOI KOHKDETHI JICKCHYHI 3HAYCHHS — HEOOXIJHOCTi, MOXKJIHBOCTi, 3HAYCHHSI
MOJIaJIbHUX HI€CITiB, BYXUTUX Y CBOill BTOPUHHI (YHKIIIT, HAOIMKyIOoThCs [8: 86].

Must, should, ought to will, would niepenaloTh 3HAYCHHS TPUIYIICHHS, IO MEXYE 3 YICBHECHICTIO, B
PO3IIOBIJIHUX CTBEP/PKYBAIBHUX PEYEHHSX (Ha YKPaiHChbKY MOBY IepeKiIanaroThes "'meBHO, HaneBHO"). [Ipore B
JIeSIKUX TpaMaTHUKaXx 3a3HavaeThesl, 0 3HAYSHHSI MPUITYIIEHHS] MOJAJILHOTO JIIECIIOBA must, X04a € XapaKTepHUM
JUIL TBEPDKEHb, 1HOMI 3yCTPIYAETHCS Yy PO3IIOBITHOMY 3alepedHOMYy PEYeHHI B aMEpHKaHCHKOMY BapiaHTi
aHryificbkoi MoBu [10: 342].

Can / could Bupaxae cymHiB, 3nuByBaHHS (doubt, surprise) B 3arajpHUX 1 CHCHiaJbHUX MUTAHHIX (HA
YKpalHCBKY MOBY MOXYTh TiepeKianaTucs "HeBxe'").

Can’t / couldn’t mMaloTh 3Ha4YeHHS HeBipH, HeliMoBipHOCTI (improbability, incredulity) y po3moBimaHHx
3arepeyHnx peYeHHsX (B yKpaiHChbKii MOBI — "He Moxe OyTH").
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May / might BupaxalOTh NPUITYyINIEHHS 3 BIATIHKOM CYMHIBY, HEBIEBHEHOCTI (supposition implying
uncertainty) B pO3MOBIIHHX CTBEP/DKYBAJbHUX 1 3allepeyHHX pedeHHAX (YKpaiHCHKHW BiJIIOBIIHUK —
"MOXJIHBO").

Pi3Hi BiATIHKM NpUMyIIeHHs (BiJ OLIBLIOrO CTYNEHsS HMOBIPHOCTI A0 CYMHIBY i HaBiTh HEBIiJIOBiIHOCTI
IIHACHOCTI) CIPUYUHSIOTHCSA SK JICKCHYHMM 3HAYCHHSIM MOIAIBHUM JI€CIIB, TaK i KOMYHIKATHBHHUM THUIIOM
pEYeHHSI, B IKOMY MICTSTBCS i MOAAJIbHI Ji€CTIOBA.

Hanpuknan:

1. She had him behaving like a schoolboy. It must have been like a drug to him because he sounded
completely obsessed [BNC H82CHIW newsp_tabloid].

2. Start spreading the news -- a little Cruiser may be on the way [BNC 71CHIW newsp_tabloid].

B mepmioMy mpuKIami BKHUBAETHCA MOIANbHE MIECTOBO "must', ske Tiepenae HaWOUIBIIMKA CTYIiHb
BIICBHEHOCTI: "must have been" mnepexnanmaerbcs "manesno, Oys". MomanbHe maiecioBo "may" B Ipyromy
TIPUKIIaJl BUpaXkae MEHIIHUH CTYIIHb BIEBHEHOCTI MOBILL: "may be" nepexnadacmuvcs "moorciuso, €.

MopanbHi Jli€ecioBa, IO TEepeNaloTh 3HAYEHHS IIPHUITYLICHHsS, MAaroTh Pi3HY YacTOTHICTh B)KUBAaHHS B
CyJacHii aHrmiceKid MoBi. Hampuknan, should, ought to piako 3yCTpiyarOThCs B aHAJIi30BaHUX MpPUKIANaX.
[Mpunymenns, mo nepenae CUIbHY HWMOBIpHICTH (supposition implying strong probability) BHUpakaeTbesl, sK
MIPaBIJIO, MOAATIBHUM JiecioBoM must [9: 98, 100, 103].

MopanbHi i€cIoBa MOXKYTh BUP@KaTH MPHITYIIEHHS, 110 CTOCYETHCS PI3HUX YaCOBHX IUIAHIB: MaiOyTHHOTO,
TENepilIHFOr0 Y1 MHHYJIOTO.

[punymenns moxo MaiiOyTHix Aili, HaNpUKIaA, MOXe IepeaaBaTUCS MOAAJIbHUMH JIECIOBAMH mMdy,
might,, O CIIONTY4YalOThes 3 HeneppekTHUMU iHpiniTHBamMu [4: 165]. Hanpuknan,

-... you will have to work long and unsociable hours and may have to go without a holiday or make other
sacrifices' [129CHIW _newsp _tabloid];

-... those feelings returned -- I might not see the leaves again, I might have to leave my wife Fiona on her
own [61CHIW newsp_tabloid] ;

- That's the best way to be helpful to your mum. One day you might be her bridesmaid ... in her best hat ...
[169CH5W newsp_tabloid].

[punymenHss mogo Tenmepimmix Aiii BUSBISETECS IPHU  CIIONYYYBAaHOCTI MOJAJIBHUX MIECTIB 3
Herep(eKTHUMH iHQIHITUBAMHU B 3aTaJIbHOMY BUJI, SIKIIO JIIECJIOBO HE Mae TpuBalux (Gopm, i HemepheKTHUMH
iH(IHITUBAMH B TPUBAIOMY BH/II, SKIIIO Ti€CI0BO Mae TpuBaii ¢hopmu [9: 84]. Hanpukian,

-She said:' The entire building is on fire. There must be hundreds of people living in that building.’
[157CH2W _newsp_tabloid];

-Swim with sharks? You must be joking! [120CHIW _newsp _tabloid];

-I've some idea how Simone Hyams must be feeling... [131CHIW _newsp _tabloid];

-For a thriller to really thrill there should be moments when you are gripping the edge of your seat
wondering if the star [158CHIW _newsp_tabloid].

IpunymeHHs MO10 MUHYJIMX Aiii BUPAXKAIOTHCS CIOBOCHOIYYSHHIMH MOJAIbHUX JIECHIB 3 EpHEKTHUMH
iH(IHITHUBAMH B 3arajbHOMY 1 TpuBasoMy Bui [9: 91]. Hanpukian,

It was a story that must have touched the whole nation's hearts [ BNC 208CH3W_newsp_tabloid];

The leaves may have been scorched by the salt in the wind... [BNC 134CHIW _newsp_tabloid];

It's the sort of gem Richard Burton might have bought ... [BNC 47CHIW _newsp_tabloid].

Ha 4acoBy BijHeceHICTh BKa3ye He MOJIAJIbHE JIIECIIOBO, A TOH 1H(IHITHB, KUK CIIOTYYa€ETHCS 3 HUMH.

MoxHa BUOKPEMUTH NPUIYIIEHHS, CTOCOBHO Pi3HUX ¢parMeHTIB 00’ €KTUBHOI AilicHOCTI:

1) icHyBaHHSI IEBHUX TPEIMETIB!

There must be armies of males ... [BNC 78CHIW _newsp _tabloid];

2) HasiBHOCTI y TIPEIMETIB THX YH 1HIIUX O3HAK:

- And he must be mad ... [BNC 208CH3W_newsp_tabloid];

- ... he must have been even more surprised by her message [BNC 93CHIW _newsp _tabloid];

- These offers may not be as wonderful as they seem [BNC 103102CHIW _newsp_tabloid];

- But Fergie mightbe reluctant to vrelease one of his English midfield players [BNC
147146CH3W _newsp_tabloid];

3) miit:

- Team owner Frank Williams must have watched his pit lane monitor with a mixture of delight and dismay
[217CH3W _newsp_tabloid];

- A gung-ho sailor may have fired the missile that killed five Turks in a NATO exercise [BNC
166CH2W newsp_tabloid].

OTKe, MOIANBHI Ji€CTIOBa NEpeAaloTh NPUITYIIEHHS Yy PI3HUX CTWISX MOBJIEHHS, 30Kpema y cdepi
BUKOPHCTAaHHS ITyONIIMCTUYHOTO CTHIIIO — TPOMAJCHKO-TIONITUYHIH, CYCHiJIbHO-BUPOOHHYIH, KYJIbTYpHO-
OCBITHIN MisUTBHOCTI Ta HaBuaHHI. OCHOBHUM 3aBJaHHSIM IyOJIIUCTHKA (30KpeMa ii ra3eTHO-)KYPHAJILHOI'O
niaBuay) € ingopmysaTu (TIepeqaBaTé COLiaIbHO 3HAYNMY iH(QOpMaIlif0) Ta BIUIMBATH (IIEPEKOHYBATH YUTa4a B
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YOMYCh, HAaBIIOBaTH HOMY TIE€BHI i7ei, NOINIAAM, CIOHYKaTH #Horo 10 mneBHMx nid). Lli QyHkmii €
B3a€MOIOB’I3aHUMH, BOHU 3a0€3MeYyI0ThCs BiI0OpOM MEBHUX (aKTiB Ta XapakTepoM ix mogauyi [11].

JlocTynHICTh, WITKICTH 1 SCKpaBiCTh BHKIAQAy 3a0€3MedyeTbCsi BUKOPHCTaHHSIM BHpa3HHX 3aco0iB i
CTHIICTHYHHUX TIPUHOMIB pPI3HMX MOBHHMX pPIBHIB Ha T 3araJbHOBXMBAHOI JIEKCHKH Ta CHHTaKCHYHO
HEWTPAIBHUX TPaMaTHYHHUX CTPYKTYp. JIOTIUHICTD MyONilUCTUYHOTO TEKCTY CTBOPIOETHCS SIK CTPOTO JIOTIYHOO
TIOCITIJIOBHICTIO PO3MIILIEHOTO MaTepiaily, TaKk i y3araJdbHEHHSMH i BHCHOBKaMH, N0 SKUX IPHUXOJAUTH aBTOP
CTaTTi [IPY MOPYIIEHHI BaXKIIMBOI CYCHUIBHOI TPOOIEMH 1 aHaTi31 MOXKIIMBHX MUISXiB Ti BUPILICHHS.

MopanbHi jiecnoBa, sKi y CBOiH BTOpHHHIN (yHKIIi BUpa)kalOTh CTaBJICHHS MOBIS 1O 3MICTY peuYEHHs-
BHUCJIOBJIIOBAHHs B IUIaHI MOrO BiJIIOBIAHOCTI IIHCHOCTi, BUKOPUCTOBYIOTHCS B SIKOCTI 3aCO0IB BHPa)KEHHS
NPUMYIIEHHS MIONO BHCIIOBIIOBAaHUX (DAKTiB, SKIi MOBEIb He Oa)kae KaTeropUYHO CTBEpPKyBaTd abo
3arepeuyBaTH. [IOM’SIKIIEHHS] KaTErOPUYHOCTI BUCJIOBIIIOBAHHS Ja€ MOXKIJIMBICTH YUTady OUIBII KPUTHIHO
BiJTHECTHUCSI /10 TIOBIIOMJICHHS, 33 [yMaTHCSI TIPO CTYIIiHb JIOCTOBIPHOCTI BUKJIAZCHUX (DaKTiB, IIOTOAUTHUCS Y HE
TIOTOIUTHCS, BUXOMSYU 31 CBOTO BIIACHOI'O JKUTTEBO-NPOQECIHHOr0 NOCBiAY, 3 MPUITYIIECHHSIM, BHUCIOBJICHUM
aBTOpoM cTaTTi. [IpumyiieHHs aBTOpa MyOJIIUCTUYHOTO TEKCTY JAa€ MOXKJIMBICTH YHTA4dy 3alHATH OLIBII
aKTHBHY MO3HUIIIO B CHPUHHATTI iH(opMaii.

CITUCOK BUKOPUCTAHUX /IVKEPEJI TA JIITEPATYPU

1. ImoBipHicHI TBEPKECHHS [EnextponHmit pecypc]. - Pexum JIOCTYIIY :
http://pidruchniki.com/1566021237656/logika/imovirnisni_tverdzhennya.

2. Pangyrina K. O. MopanbHicTh sk soriko-inocodcpka Ta JiHrBicTHYHA Kateropist [Enextponnmii pecypc] /
K. O. Panpgyrina. — Pexxum noctymy : web.znu.edu.ua/herald/issues/2008/fil 2008 1 2/2008-26-06/029.pdf.

3. Pycckas rpamaruka, Tom II : Cunrakcuc / I'nas. pen. H. 1O. IlIBenoBa. — Mocksa : Hayka, 1982. — 709 c.

4. T'pammartuka aHrmiickoro ssuka: Mopdonorus. / [Kobpuna H. A., KopneeBa E. A., Occosckas M. I1.,
I'yzeeBa K. A.]. — M. : IIpocBemenue, 1985. — 288 c.

5. University Grammar of English / ITox penaxuueit U. I1. Bepxosckoit / [Quirk R., Greenbaum S., Leech G.,
Svartvik J.]. — M. : Beicm. mkoa, 1982. — 391 c.

6. €Buenko B. B. fIk BukopucroByBaTH MOJaJbHI Ji€cioBa cy4acHOi aHriiiicekoi MoBu/ B. B. €BueHko,
A. B. CunraiBceka. — XKuromup : ITomices, 1999. — 148 c.

7. Oxford Advanced Learner’s Dictionary. — Oxford : Oxford University Press, 2005. — 1780 p.

3eepesa E. A. Hayunas peus u monansHocts / E. A. 3BepeBa. — Jlenunrpan : Hayka, 1983. — 158 c.

9. Gordon E. M. A Grammar of Present-day English / E. M. Gordon, I P. Krylova. — Moscow : Higher School
Publishing House, 1974. — 333 p.

10. Swan M.Practical English Usage / M. Swan. — Oxford : Oxford University Press, 1996. — 654 p.

11. ITyomummcrnaeckuii ctwib [Enextponnnii pecypc]. — Pesxxum noctymy : ru.wikipedia.org/wiki/.

REFERENCES (TRANSLATED AND TRANSLITERATED)

*

1. Imovirnisni tverdzhenia [Probabilistic = Statements] [Elektronnyi resurs]. — Rezhym dostupu:
http://pidruchniki.com/1566021237656/logika/imovirnisni_tverdzhennya

2. Ralduhina K. O. Modalnist' yak lohiko-filosofs'ka ta linhvistychna katehoriia [Modality as a Logical-philosophical
and  Linguistic = Category] [Elektronnyi resurs] / K. O.Ralduhina. - Rezhym  dostupu:
web.znu.edu.ua/herald/issues/2008/fil 2008 1 2/2008-26-06/029.pdf.

3. Ruskaia grammatika, tom II : Sintaksis [Russian Grammar, Volume II : Syntax] // Glav. red. N. Yu. Shvedova. —
Moskva : Nauka, 1982. — 709 s.

4. Grammatika angliiskogo yazyka: Morfologiia [English Grammar : Morphology] / N. A. Kobrina,
Ye. A. Kornieieva, M. 1. Ossovskaia, K. A. Guzieieva. — M. : Prosveshcheniie, 1985. — 288 s.

5. Quirk R. University Grammar of English / Pod redaktsiiei I. P. Verhovskoy / R. Quirk, S. Greenbaum, G. Leech,
J. Svartvik. — M. : Vyssh. shkola, 1982. — 391 s.

6. Yevchenko V. V. Yak vykorystovuvaty modal'ni diieslova suchasnoi anhliiskoi movy [How to Use English
Modals] / V. V. Yevchenko, A. V. Syngaivska. — Zhytomyr : Polissia, 1999. — 148 s.

7. Oxford Advanced Learner’s Dictionary. — Oxford : Oxford University Press, 2005. — 1780 p.

8. Zvereva Ye. A. Nauchnaia rech' i modalnost' [Scientific Speech and Modality] / Ye. A. Zvereva. — Leningrad :
Nauka, 1983. — 158 s.

9. Gordon E. M. A Grammar of Present-day English / E. M. Gordon, 1. P. Krylova. — Moscow : Higher School
Publishing House, 1974. — 333 p.

10. Swan M. Practical English Usage / M. Swan. — Oxford : Oxford University Press, 1996. — 654 p.

11. Publitsisticheskiy stil' [Publicistic Style] [Elektronnyi resurs]. — Rezhym dostupu : ru.wikipedia.org/wiki/.

Komniox JI. I. MooanvHble 21a201bl KaK CPeoCcmea 8blpayceHus nPeOnoioHceHus 6 2a3emHoM OUCKypce
AH2NIUTICKO20 A3bIKA.

B cmamue uccnedyromes anenutickue MoOAIbHble 2Na20bl, Nepedaimue MoOAIbHOEe 3HAYeHUe NPEeONOJIONCEHUS
6 2a3emHOM OUCKypce. Dmy QYHKYUIO 8bINOIHAIOM MOOAIbHbLE 2la20bl can, may, must, should, ought to, will,
would. [Ipoananusuposansvl KOMMYHUKAMUGHbLE MUNbL NPEONIOACEHUL, 8 KOMOPBIX NEePedaemcsi npeonoiodiceHue
MOOANBHBIMU 2NIA20NAMU, 8bIOCNICHbI PA3IUUHBIE PpasMenmbl 00beKMUSHOU OCUCTNEUMENbHOCU,
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svicmynarouue 00vbeKmom nPeonoaoNCeHUs], a MAKICE GbIAGLEHA BPEMEHHASI COOMHECEHHOCTIb NPEONOLONCEHUS
K HACTOAWeMY, NPOWLOMY Ui Oyoyuemy.

Knrwouegsle cnosa: npednonodicenue, MOOAIbHOe 3HAYEHUE, MOOAIbHbLE 2NA20bL, KOMMYHUKAMUGHbLE MUNbL
npeonodicenue, UHGUHUMUE, NYOTUYUCIUYECKUL CIMUTL, 2A3eMHbLIL OUCKYDC.

Kotniuk L. G. Modal Verbs as Means of Expressing Assumptions in the Newspaper Discourse of the English
Language.

The article deals with English modal verbs, which convey the modal meaning of assumptions in the newspaper
discourse. An assumption is a special type of modality It is established that this function is performed by the
modal verbs can, may, must, should, ought to, will, would. Modal verbs express a wide range of modal
meanings, including those which refer to the process of drawing conclusions, i.e. the speaker's conclusions,
which are the result of his reasoning, etc. Different shades of assumptions (from a higher degree of probability
to doubt and even inconsistency with reality) are caused by both the lexical meaning of modal verbs and the
communicative type of the sentences, which contain these modal verbs. The article analyzes the communicative
types of sentences containing the modal verbs expressing assumptions, singles out various fragments of objective
reality, which serve as the object of making assumptions, as well as determines the temporal orientation of the
assumption to the present, past or future. The modal verbs, which reflect the speaker’s attitude to the contents of
the utterance in terms of the correspondence between the expressed facts and reality, are used as means of
expressing assumptions about the facts, which the speaker does not want to categorically affirm or deny.
Mitigation of categorical statements allows the reader to think about the message more critically and take a
more active position in the perception of information.

Key words: supposition / assumption, modal meaning, modal verbs, communicative types of sentences, infinitive,
publicistic style, newspaper discourse.
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